
32
ЯРАСЛАЎ САМУЙЛІК

Мова маёй зямлі

ВАЛІШЧАНСКА-АБРОЎСКІЯ ГАВОРКІ: 
ЛІНГВАГЕАГРАФІЧНЫ АСПЕКТ

УДК 811.161,3'282.2
У артыкуле на матэрыялах "Атласа гаворак Выганаўскага Палесся"разглядаюцца асноўныя фанетычныя, марфала- 

гічныя і лексічныя асаблівасці валішчанска-аброўскіх гаворак. Выганаўскае Палессе -  рэгіён, што знаходзіцца ў зоне 
міждыялектных кантактаў і ўзаемаўплываў гаворак Брэсцка-Пінскага Палесся і Панямоння.

Ключавыя словы: Выганаўскае Палессе, фанетыка, марфалогія, лексіка, пучкі ізаглос, валішчанска-аброўскія гаворкі.
On the basis of The Atlas of the Vyhanauskaje Paliessie Dialects, the article considers the most typical phonetic, 

morphological, lexical peculiarities of the Valiśća-Abrova dialects. The VyhanaOskaje Paliessie is situated in the zone of 
interdialectal contacts and influences of the Brest-Pinsk Paliessie and the Paniamonnie dialects.

Валішчанска-аброўскія гаворкі (па ранейшай 
класіфікацыі -  паўночналагішынскія) як асоб- 
ная дыялектная адзінка на падставе дадзеных 
фанетыкі былі вылучаны Ф. Клімчуком у 1983 г. 
Яны пашыраны ў двух невялікіх арэалах, усход- 
нім (асноўным) і заходнім, скіраваным адпаведна 
на паўднёвы ўсход (пераважна) і захад (гаворка 
в. Аброва) ад мястэчка Целяханы. Болыыасць з 
гэтых гаворак размешчана на ўзмежжы Івацэвіц- 
кага (вв. Рудня, Рэчкі, акрамя гаворкі в. Аброва) і 
Пінскага (вв. Валішча, Клятная, Трасцянка, Хва- 
росна, мястэчка Лагішын) раёнаў.

Заўважым, што Ф. Клімчук спачатку вылучыў 
паўднёвацеляханскія і паўночналагішынскія 
гаворкі. Гаворкі вв. Аброва і Клятная адпавед
на Івацэвіцкага і Пінскага раёнаў па ранейшай 
класіфікацыі даследчык адносіў да паўднёваце- 
ляханскіх. Аднак погляды Ф. Клімчука пры на- 
запашванні новых фактаў з цягам часу мянялі- 
ся. Пры апісанні паўднёвацеляханскіх гаворак 
была адзначана спецыфіка гаворак вв. Аброва 
і Клятная. Пазней гаворка в. Аброва аб’яднана 
даследчыкам з паўночналагішынскімі ў адну 
групу, якой аўтар даў новую назву -  валішчан- 
ска-аброўскія гаворкі. Да апошніх, на думку 
Ф. Клімчука (вуснае паведамленне), па моўных 
асаблівасцях адносіцца таксама гаворка в. Клят
ная, якая, аднак, па словах даследчыка, мае не- 
каторыя адметнасці паўднёвацеляханскіх гаво
рак.

Да валішчанска-аброўскіх належаць i дасле- 
даваныя намі гаворкі в. Трасцянка (гл. “Атлас 
гаворак Выганаўскага Палесся”), мястэчка Ла- 
гішын (рукапіс). Трэба адзначыць, што гаворка 
Лагішына, паводле групоўкі Ф. Клімчука, спа
чатку ўваходзіла ў склад адной з чатырох асоб- 
ных дыялектных разнавіднасцей заходнепалес- 
кіх, або загародскіх, гаворак -  паўночназага- 
родскіх. А гаворку в. Вулькі Лаўскай Пінскага 
раёна даследчык раней адносіў да валішчанска- 
аброўскіх. Але пасля грунтоўнага этналінгвіс- 
тычнага вывучэння гэтага населенага пункта 
карэннай жыхаркай С. КаралевіЧ (цяпер жыве

ў Брэсце i працуе на кафедры агульнага i рускага 
мовазнаўства філалагічнага факультэта Брэсц- 
кага дзяржаўнага ўніверсітэта імя А. С. Пуш- 
кіна) высветлілася, што традыцыйная гавор
ка в. Вулька Лаўская акрэсліваецца як асобная 
дыялектная адзінка [1, с. 10 -  11,24 -  25,38 -  39; 
2; 3; 4, с. 131, 133 -  135, 136, 138 -  141; 5, с. 203 -  
206, 208-209; 6; 7].

У навуковай літаратуры валішчанска-аб- 
роўскія гаворкі звычайна адносяць да брэсцка- 
пінскіх [1, с. 11]. Яны суадносяцца з малецкім 
дыялектным тыпам [3, с. 162; 4, с. 140].

3 валішчанска-аброўскіх гаворак для “Атласа 
гаворак Выганаўскага Палесся” (2013) па спе- 
цыяльна распрацаванай аўтарскай праграме 
“Як у вас гавораць?” (налічвала 117 пытанняў, з 
іх 38 -  па фанетыцы, 33 -  па марфалогіі i 46 -  па 
лексіцы) намі былі дАследаваны гаворкі вв. Рэч- 
кі, Валішча, Трасцянка [8, с. 24, 30, 32 -  35, 55 -  
56; карта № II]. Варта адзначыць, што некаторыя 
з гэтых гаворак уключаны ў іншыя дыялектала- 
гічныя выданні: атлас (“Studia porównawcze nad 
geografią wyrazów: Polesie -  Mazowsze”) Ю. Tap- 
нацкага (в. Валішча, н. п. 81), “Дыялекталагіч- 
ны атлас беларускай мовы” (вв. Аброва, Рэчкі, 
н. п. 722,759), “Лексіка гаворак Прыпяцкага Па
лесся” (в. Рудня, н. п. 84), “Атлас гаворак паў- 
ночна-ўсходняй Брэстчыны” Ю. Чарнякевіча 
(вв. Аброва, Рудня, н. п. 57, 61) [9 -  13].

Выганаўскае Палессе -  рэгіён, які знаходзіцца 
ў зоне міждыялектных кантактаў і ўзаемаўплы- 
ваў гаворак Брэсцка-Пінскага Палесся і Паня
моння, паміж рэкамі Ясельдай (прыток Пры- 
пяці) і Шчарай (прыток Немана). Адміністра- 
цыйна гэта паўднёвая частка Івацэвіцкага раёна 
(Целяханшчына) і сумежныя тэрыторыі Ган- 
цавіцкага і Пінскага раёнаў [8, карта № I].

На тэрыторыі рэгіёна валішчанска-аброўскія 
гаворкі мяжуюць з наступнымі дыялектнымі 
адзінкамі. Усходні арэал: на поўначы -  з паў- 
ночнабрэсцкімі, на захадзе -  з паўднёвацеляхан- 
скімі і сярэднезагародскімі, на поўдні і ўсхо- 
дзе -  з паўночназагародскімі гаворкамі. Заход-
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ні арэал: на поўначы -  з паўночнабрэсцкімі, на 
ўсходзе -  з паўднёвацеляханскімі, на захадзе i 
поўдні -  з паўночназагародскімі, сярэднезага- 
родскімі, паўднёвазагародскімі і тараканскімі 
гаворкамі [8, карта № II]. Намі даследаваўся 
толькі асноўны, усходні арэал. Валішчанска-аб- 
роўскія гаворкі аддзяляюцца ад паўночнабрэсц- 
кіх, паўднёвацеляханскіх і сярэднезагародскіх 
гаворак значнай колькасцю ізаглос.

Для валішчанска-аброўскіх гаворак характэр- 
ны наступныя асаблівасці: васьміфанемны склад 
галосныхгукаў-  [i], [ы], [е]*, [ё]^, [a], [o], [о]***, [у]; 
захаванне *о ў ненаціскных складах пасля цвёр- 
дых зычных /о к а н н е /  (голова, дорога, корова, 
молоко, сено, лето, с ыено, л 'ыето, садок, трава); 
галосны [о] на месцы *о ў новых закрытых скла
дах пад націскам (воз, нос, стол, конУ, галосныя 
[ё], [ые]**** ***** на месцы націскнога *Ъ (лес, сено, снег; 
л ’ыес, с ыено, сныег); галосныя [ы], [i] або захаван
не *о ў прыназоўніку пад (пыд; під; под); пасля- 
націскны галосны [о] ў слове вёцер (вет ’ор, 
в’ёт’ор, выет ’ор); галосныя [е], [ые] на месцы *е, 
*Ъ у першым пераднаціскным складзе пасля 
цвёрдых губных, цвёрдых і паўмяккіх пярэдне- 
язычных *д, *т, *з, *с, *н (весна, беда, мешок; 
выесна, быеда, мыешок; денок, земла, село, д енбк, 
з'емл’а, с'ело; дыенок, з'ыемл’а, с ‘ыело); галосны 
[е] на месцы *ę ў пераднаціскным і паслянаціск- 
ным складзе ў лексемах глядзёў, злякаўся, 
злякацца, заяц, памяцъ (гл’ед’ёв, гл’едЧв, зл’екавса, 
зл’екат’іса, зл’екатыса, зл’екацца, зайец, памет7); 
вымаўленне галоснага [i] або захаванне *ы ў на- 
ціскным і першым пераднаціскным складзе па
сля губных зычных (б’ік, в i, в in і, в’ісоко, вЧсыпав, 
грыбЧ, мЧ,мЧш, помЧйу, п’гл; бык, вы, вып’і, высоко, 
въкыпав, грыбы, мы, мыт, помыю, пыл); галосныя 
[и] 4-1**, [ы-] * на месцы націскнога *ы ў словах

* Літара е абазначае галосны гук [э] пасля мяккіх, паўмяккіх 
i цвёрдых зычных.

** Гук [ё] абазначае нелабіялізаваны галосны пярэдняга рада 
сярэдне-верхняга пад’ёму (закрыты, сярэдні паміж [э] i [і (ы)]), 
які пашыраны ў даследаваных валішчанска-аброўскіх гаворках 
пасля мяккіх, паўмяккіх i цвёрдых зычных.

*** Гук [о] абазначае лабіялізаваны галосны задняга рада 
сярэдне-верхняга пад’ёму (закрыты, сярэдні паміж [о] i [у]), які 
адзначаны ў даследаваных валішчанска-аброўскіх гаворках пасля 
цвёрдых зычных.

****Гук [ые] абазначае галосны, сярэдні паміж [ы] i [э], які 
ўжываецца ў гаворцы в. Трасцянка пасля паўмяккіх і цвёрдых 
зычных.

***** Галосны [и] верхняга пад ему сярэднягарада. Ён прыкметна 
больш пярэдні за гук [ы] ў гаворках асноўнага беларускага віду, 
больш блізкі да яго варыянта [i] пасля мяккіх зычных. Галосны [и] па
шыраны ў гаворках вв. Рэчкі, Трасцянка пасля паўмяккіх зычных.

****** ралосны [ы. j характэрны для большасці заходнепалескіх 
(загародскіх) гаворак. Ён блізкі да гука [и] ва ўкраінскай літара- 
турнай мове і крыху адрозніваецца ад [ы] ў беларускай i рускай 
літаратурнай мовах, хоць да апошняга [ы*] даволі блізкі. Тэта 
галосны пярэдняга (пярэдне-сярэдняга) рада верхняга пад’ёму, 
аднак крыху паніжаны ў напрамку да сярэдняга пад’ёму. Гук [ы-] 
адзначаны ў гаворцы в. Валішча пасля цвёрдых зычных.

тыпу сын, валы, рыба, дым (сын, вол 'й, р йба; 
сыт, волы-, ры-ба); галосны [у] пасля зычнага [б] 
у словаформах быу, была, было, былг (буе, була, 
булб, булЧ, бул 'й); ужыванне галоснага [о] або за
хаванне *е ў лексеме далёка (далоко; дал ёко); 
пераднаціскныя галосныя [е], [а] на месцы пачат- 
ковага *а ў праславянскім *ajvce ў словаформе 
яйцом (йейцём; йайцём); цвёрдыя губныя перад 
*е /ва ўсіх пазіцыях/, *Ъ /у ненаціскных складах/ 
(весна, выесна, мед, бёрог, вёчор /вёычор/*******, до 
менё, пёршы, беда, быеда, мешок, мыешок); паў- 
мяккія і мяккія губныя перад рэфлексамі *і (̂ й) 
(м 'иска, роб'йт ‘и; мЧска, робЧты); цвёрдыя і 
паўмяккія пярэднеязычныя (аднак *л паўмяккі і 
мяккі) перад рэфлексамі *е, *і (^й) (ден’, денок, 
дыенок, земла, село, тепёр, тыепёр, зыма, ходыты, 
тыхо; д'енбк, з'емла, з 'ы емла, с ело, с ы ело, 
т 'епёр, з 'йма, ход 'йт и, т 'йхо, пбл 'е, л 'йпа; 
п0л’е,лЧпа); мяккія [д’], [т], цвёрдыя [д], [т] перад 
рэфлексамі націскнога *Ъ (д’ед, тен; дысд, тьён7); 
цвёрдыя губныя і заднеязычныя перад канчат- 
кам -ей у назоўніках жаночага роду множнага 
ліку роднага склону (бабёй, головёй, йамёй, 
дорогёй, стрехёй); пераважна цвёрдыя, часам паў- 
мяккія і мяккія заднеязычныя перад [е] (довгейе, 
довге, короткейе, коротке, т 'йхейе, т 'йхе, 
тыхейе; довг'ейе, довг'е, коротк'ейе, коротк'е, 
т 'йх'ейе, т 'йх'е; довгейе, дбвг'е, короткейе, 
коротке, т 'йхейе, т 'йхе); мяккія, паўмяккія і 
цвёрдыя зычныя перад рэфлекс%мі націскнога *Ъ 
(вет ’ор, в ’ёт ’ор, лес, сено, снег; л 'ы ес, с'ыено; 
выет ’ор, сныег); паўмяккія і мяккія заднеязычныя 
ў гістарычных спалучэннях *гы, *кы, *хы (довг'й, 
коротк и, т 'йх'й; довг’і, коротк’і, тйх’і); мяккі 
[т], цвёрды [т] на канцы дзеясловаў у форме 
трэцяй асобы адзіночнага і множнага ліку 
(ход 'йт’, ходыт’, ход’ат’; ход ит, ход’ат); наяў- 
насць паўмяккага або толькі цвёрды зычны *р 
(гр 'ад, гр 'ех, пор 'адок, пор'ёзав, р 'ёчка, кор 'евка; 
град, грех, порадок, порезав, рёчка, коровка); наяў- 
насць паўмяккіх або толькі цвёрдыя шыпячыя 
(ж йто, на мыеж й; жар, жыто, на меже, шапка); 
наяўнасць паўмяккага і пазіцыйна абмежаванага 
гістарычнага мяккага *ц (хлопц и; цЧвка); падоў- 
жаныя зычныя [л’л’], [н’н’] на месцы спалучэн- 
няў *-Ji)-, *-Hj- у пазіцыі паміж галоснымі (зел’л ’е, 
нас’ённе, з 'ыел ’л ’е, нас 'ыен’н’е); захаванне звонкіх 
зычных у канцавым становішчы (вдз, воз, дуб); 
пераважна аглушэнне, часам захаванне звонкіх 
зычных у сярэдзіне слова перад глухімі (каска, 
скаска, загатка; загадка); губна-губны [w], губна- 
зубны [v] у пазіцыі пасля галоснага перад зыч
ным і ў канцавым становішчы (npdwda, домг’і,

******* jeb,j абазначае галосны, сярэдні паміж [э] і [ы], які па
шыраны ў гаворцы в. Трасцянка пасля цвёрдых зычных толькі ў 
лексеме вёынор.
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dowe'u, купт , Kyn'uw; npavda, доуг'м, Kyn'uv); 
эпентычны зычны [н’] перад гістарычным націс- 
кным *ę пасля ацвярдзелага губнога *м (мнасо, 
мната, помнав, т'ёмне, тыемне); адсутнасць 
прыстаўных зычных у лексемах вбсенъ, воны 
(осей, осей у ос'ыен, он и, очы); прыстаўны зыч
ны [г] у словах востры, арацъ (,гостр 'и, гостры, 
горат и, гораты); наяўнасць прыстаўнога зыч- 
нага [г] або яго адсутнасць у словаформе 
ніводнага i лексеме анўча (н игодного, ныгодного, 
ганўча, гонуча; н йодного, онўча); пераважна ўжы- 
ванне слова шчо, часам -  шо [што]; ужыванне 
няпэўнагазайменніка нёшчо [нешта]; ужыванне 
злучніка і часціцы ч 'и, чы [ці]; ужыванне слова- 
форм овйоСу оўйос [авёс]; канчаткі -ем, -ом на- 
зоўнікаў мужчынскага і ніякага роду адзіночнага 
ліку другога скланення з асновай на мяккі і за- 
цвярдзелы зычны ў творным склоне (конем, 
рублеМу ножёМу йейцёМу йайцём; коном, рублёму 
ножом); канчаткі -е, -ё, -и назоўнікаў жаночага i 
мужчынскага роду адзіночнага ліку першага i 
другога скланенняў з асновай на зацвярдзелы 
зычны ў месным склоне (на меже, на двор'ё, на 
конце; на меже, на дворе, на конце; на меж'и, на 
дворы, на конц ы); канчаткі -и, -ы, -і назоўнікаў 
жаночага, мужчынскага і ніякага роду адзіночна- 
га ліку першага i другога скланенняў з асновай на 
цвёрды і мяккі зычны ў месным склоне (у /в / 
хат иу у  /в/ лес и, у /в/ л 'ыес'ы, у /в! нос'ы, у  /в/ 
пол и; у  /б/ хаты, у  /б/ полы; у  /б/ лесЧ, у  /б/ нос i, 
у /в / пол г); формы агульных назоўнікаў і ўласных 
імёнаў жаночага роду адзіночнага ліку ў клічным 
склоне (бабОу мамо; мама, Мана, Вал’а); канчатак 
-ей назоўнікаў жаночага роду множнага ліку пер
шага скланення ў родным склоне (бабёй, головёй, 
йамёйу дорогёй, стрехёй, хатёй); формы назоўні- 
ка чобаты [боты] ў месным склоне множнага лі- 
ку (у чобот’ах,у чёботах); націскны і ненаціскны 
канчатак -и, -ы прыметнікаў мужчынскага роду 
адзіночнага ліку ў назоўным склоне (молод'и, 
мал'йу стар 'йу молоды, малы, стары, добр и, 
нов и, хорош и, добры, новы, хорошы); націскныя 
і ненаціскныя канчаткі -айа, -а прыметнікаў жа
ночага роду адзіночнага ліку ў назоўным склоне 
(молодайа, старайа, молода, стара; добрайа, 
новайа, добра, нова); пераважна націскны канча
так -ейеу часам -е прыметнікаў ніякага роду адзі- 
ночнага ліку ў назоўным склоне (молодёйе, 
старёйе; молодё, старё); ненаціскныя канчаткі 
-ейе, -е прыметнікаў ніякага роду адзіночнага лі- 
ку ў назоўным склоне (новейе, новейе, солодкейе, 
солбдкейе,хорошейе; нове, нове, солодке, солодке, 
хороше); формы займеннікаў трэцяй асобы муж
чынскага, жаночага і ніякага роду адзіночнага i 
множнага ліку вон, вон, вона, воно, воны; уласна- 
асабовыя займеннікі другой асобы множнага ліку 
в'и, вЧ, вы; азначальныя займеннікі вс'и, усе;

Родные

формы з ус’ім’і, з ус’ем и, з ус 'има азначальнага 
займенніка ўсе ў  выразе жала жыта з усімі; фор
мы інфінітыва з асновай на галосны з фанема- 
тычнымі варыянтамі суфікса -ц ’і (-т 'и, -ты) 
(ход 'йт и, роб'йт и, спат н; ходыты,робыты, 
робЧты, спаты); формы зваротных дзеясловаў у 
інфінітыве з постфіксам -ca (брат 'йса, братыса, 
зват 'иса, зватыса, роб 'йт  'иса, робЧтыса, 
ум иват иса, умыватыса); формы інфінітыва з 
асновай на [к] (пекте, секте; пект'й, сект'и, 
сект 'й); дзеяслоўныя формы лятаць, лятаюць з 
націскам на першым і другім складзе асновы 
(л ’ётат и, л ’ётаты, л ’ёт айут ’, л ’ётайут; 
л ’етат ’и); формы дзеясловаў хадзщь насщь у 
першай асобе адзіночнага ліку (ходу, носу); цвёр
ды зычны [с] у зваротнай форме дзеяслова 
(бойўса, купайуса, бойавса, купавса, зроб йлосо, 
зробЧлоса /зроб йлос/); формы ход ит', хбдыт', 
хбд’ат’; ход ит, хбд’ат дзеясловаў другога спра- 
жэння ў трэцяй асобе адзіночнага i множнага лі- 
ку з націскам на аснове; пераважна формы 
печўт', печўт, стрыжўт’, стр йжўт’, часам -  
пекўт, стр йгўт дзеясловаў першага спражэння 
з асновай на [г], [к] у трэцяй асобе множнага лі- 
ку; ужыванне слоў: арабўшок, гарабўшок, 
гарабёшок, гарабёшык, арабёй ‘верабей’, бўс’ко 
‘бусел’, вдвч и, вбвч ’ийе, вбвчы, вбвчыйе, овёч и 
‘неядомыя грыбы’, волоч йт и, волочыты, 
бороноват и ‘баранаваць’, йёж'ик, йёжык ‘вожык’, 
журахв 'йн 'и, журахвЧны ‘журавіны’, жерло, 
ж' ирло, желб ‘джала (у пчалы)’, картдплЧ ‘бульба’, 
картопл’анайа каша, картопл’ана каша, каша, 
товкан йца ‘тоўчаная бульба (пюрэ)’, клўн’а ‘гум- 
но’, кл’ўчка, кл’уч ‘вочап у калодзежным жураўлі’, 
ковн’ёр, ковныер, комн 'ёр ‘каўнер у кажуху’, 
кбворот ‘калодзежны журавель’, кбворот, звод 
‘вага ў калодзежным жураўлі’, крзл’ак 'й, козл’акЧ, 
гр'иб'й  ‘ядомыя грыбы’, коп йца, копЧца ‘капа 
сена’, краснук, красноголовец ‘падасінавік’, кублб, 
гныездб ‘гняздо’, кўра, кўрыца, кўр 'йца ‘курыца’, 
лапно, м ’ел ‘вапна’, мавкайе, н’авкайе ‘мяўкае (пра 
ката)’, нас'йл и, носЧлы, нос'йлк'й ‘насілы’, неббга 
‘пляменніца’, неббж, неббг ‘пляменнік’, помост, 
подлога, подлога ‘падлога’, пбночы, пбвноч 'й, 
пбвночы, т омно  ‘цёмна’, пролой, пролой, 
прол йен и дошч, л мв’ен’ лівень’, пташка ‘птуш- 
ка’, перёхмарок,хмарка, бболок ‘воблака’, рад’ўшка, 
раднб, кбвдра ‘палатняная коўдра’, рўхкайут, 
рўхкайут’, рбхкайут’ ‘рохкаюць (пра свіней)’, 
св 'йнн 'й, св 'йн’н ’і, свын’не  ‘свінні’, скопёц ‘капец 
бульбы’, сокорат, сокот’ат', кокудачут’ ‘сако- 
чуць (пра курэй)’, солонёчн’ік, солонёчн йк, 
слонёчн йк ‘сланечнік’, соненко, сбнен’ко, сбнейко 
‘сонейка’, спеваты, спыеват й, cnoedm u ‘спя- 
ваць’, страм’та, страм 'йна, страб'йна ‘драбіны 
(прыстаўная лесвіца)’, уздёчка, воздёчка, вуздёчка 
‘аброць’, часн 'йк, часнык ‘часнок’, чобор 'ёц,
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чы'бърёц*, чы'бырёц ‘набор’, чббот и, чбботы ‘бо
ты чёр ез, через ‘цераз’ [1, с. 53; 5, с. 32,151 -  152; 
8, карты №№ 1 -  7,8,9,13,15,15а, 16 -  22,23а, 24 -  
29,31 -  46,48 -  50,52 -  59,62 -  75,77 -  80,83,85 -  
89, 92 -  95, 97 -  99, 101, 102, 104 -  109, 111 -  115, 
117, 118, 121 -  125, 127, 128, 130 -  133, 135, 136, 
138; 14, с. 48 -  49, 52 -  55; 15, с. 63; 16, с. 153].

У выніку праведзеных даследаванняў на ас- 
нове матэрыялаў рэгіянальнага лінгвістычнага 
“Атласа гаворак Выганаўскага Палесся” пацвер- 
джана правамернасць вылучэння Ф. Клімчуком 
у папярэдніх працах валішчанска-аброўскіх га
ворак, удакладнены іх межы. Акрамя таго, да- 
поўнены фанетычныя, а таксама ўпершыню вы- 
значаны марфалагічныя і лексічныя адметнасці 
гэтай дыялектнай адзінкі.

Такім чынам, валішчанска-аброўскія гаворкі 
характарызуюцца комплексам моўных асаблі- 
васцей. Яны выступаюць як выразна акрэсле- 
ная дыялектная адзінка даўняга ўтварэння, якая 
адасобілася ад іншых груп.
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